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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

ים1 בַּיָּמִ֣
Pada–hari-hari
H3117

ם הָהֵ֔
itu
H1992

ין אֵ֥
tidak–ada
H0369

לֶךְ מֶ֖
raja
H4428

בְּיִשְׂרָאֵל֑
di–Israel
H3478

ים וּבַיָּמִ֣
dan–pada–hari-hari
H3117

ם הָהֵ֗
itu
H1992

בֶט שֵׁ֣
suku
H7626

י הַדָּנִ֞
orang–Dan
H1839

מְבַקֶּשׁ־
mencari–
H1245

ל֤וֹ
baginya

נַֽחֲלָה֙
warisan
H5159

בֶת לָשֶׁ֔
untuk–tinggal
H3427

֩ כִּי
karena

א־ ֹֽ ל
belum–
H3808

פְלָה נָ֨
jatuh
H5307

לּ֜וֹ
kepadanya

עַד־
sampai–
H5704

הַיּ֥וֹם
hari
H3117

הַה֛וּא
itu
H1931

בְּתוֹךְ־
di–tengah–
H8432

י שִׁבְטֵ֥
suku-suku
H7626

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

ה׃ בְּנַחֲלָֽ
sebagai–warisan
H5159

ס
[s]

Pada zaman itu tidak ada raja di antara orang Israel dan pada zaman itu suku Dan sedang mencari milik pusaka 
untuk menetap, sebab sampai hari itu mereka belum juga mendapat bagian milik pusaka di tengah-tengah suku-
suku Israel.

וַיִּשְׁלְח֣ו2ּ
Dan–mengirim
H7971

בְנֵי־
bani–

׀דָ֣ן 
Dan
H1835

ם מִּשְׁפַּחְתָּ֡ מִֽ
dari–kaum–mereka
H4940

ה חֲמִשָּׁ֣
lima
H2568

ים אֲנָשִׁ֣
orang
H0376

מִקְצוֹתָם֩
dari–ujung–mereka
H7098

ים אֲנָשִׁ֨
orang-orang
H0376

בְּנֵי־
bani–

יִל חַ֜
gagah
H2428

מִצָּרְעָה֣
dari–Zora
H6881

ל אֶשְׁתָּאֹ֗ וּמֵֽ
dan–dari–Estaol
H0847

לְרַגֵּ֤ל
untuk–memata-matai
H7270

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאָרֶ֙ץ֙
tanah
H0776

הּ וּלְחָקְרָ֔
dan–untuk–menyelidikinya
H2713

וַיֹּאמְר֣וּ
dan–berkata
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kepada–mereka
H0413

לְכ֖וּ
pergilah
H3212

חִקְר֣וּ
selidiki
H2713

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
tanah
H0776

אוּ וַיָּבֹ֤
dan–datang
H0935

הַר־
pegunungan–
H2022

אֶפְרַיִ֙ם֙
Efraim
H0669

עַד־
sampai–
H5704

ית בֵּ֣
rumah

ה מִיכָ֔
Mikha
H4318

ינוּ וַיָּלִ֖
dan–bermalam

ׁם׃ שָֽ
di–sana
H8033

Sebab itu bani Dan menyuruh dari kaumnya lima orang dari seluruh jumlah mereka, semuanya orang-orang 
yang gagah perkasa, yang berasal dari Zora dan Esytaol, untuk mengintai negeri itu dan menyelidikinya, serta 
berkata kepada mereka: "Pergilah menyelidiki negeri itu." Ketika orang-orang itu sampai ke pegunungan Efraim 
di rumah Mikha, bermalamlah mereka di sana.

הֵמָּ֚ה3
mereka
H1992

עִם־
dekat–

ית בֵּ֣
rumah

ה מִיכָ֔
Mikha
H4318

וְהֵמָּ֣ה
dan–mereka
H1992

ירוּ הִכִּ֔
mengenali

אֶת־
[obj]–
H0853

ק֥וֹל
suara

הַנַּ֖עַר
anak–laki-laki
H5288

הַלֵּוִי֑
orang–Lewi
H3881

וַיָּס֣וּרוּ
dan–menyimpang
H5493

ם שָׁ֗
ke–sana
H8033

וַיֹּ֤אמְרוּ
dan–berkata
H0559

לוֹ֙
kepadanya

י־ מִֽ
siapa–
H4310

הֱבִיאֲךָ֣
membawamu
H0935

הֲלֹ֔ם
ke–sini
H1988

ה־ וּמָֽ
dan–apa–
H4100

ה אַתָּ֥
engkau

ה עֹשֶׂ֛
melakukan

בָּזֶה֖
di–tempat–ini
H2088

וּמַה־
dan–apa–
H4100

לְּךָ֥
bagimu

ה׃ פֹֽ
di–sini
H6311

Ketika mereka ada dekat rumah Mikha itu, dikenal merekalah logat orang muda suku Lewi itu, lalu singgahlah 
mereka ke sana dan berkata kepadanya: "Siapakah yang membawa engkau ke mari? Apakah pekerjaanmu dan 
urusanmu di sini?"
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וַיֹּ֣אמֶר4
Dan–berkata
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kepada–mereka
H0413

כָּזֹ֣ה
begini
H2090

וְכָזֶ֔ה
dan–begitu
H2088

עָ֥שָׂה
melakukan

י לִ֖
kepadaku

מִיכָה֑
Mikha
H4318

נִי וַיִּשְׂכְּרֵ֕
dan–menyewa–aku

וָאֱהִי־
dan–aku–menjadi–
H1961

ל֖וֹ
baginya

ן׃ לְכֹהֵֽ
sebagai–imam
H3548

Katanya kepada mereka: "Begini begitulah dilakukan Mikha kepadaku; ia menggaji aku dan aku menjadi 
imamnya."

וַיֹּ֥אמְרו5ּ
Dan–berkata
H0559

ל֖וֹ
kepadanya

שְׁאַל־
tanyakanlah–
H7592

נָא֣
kiranya
H4994

ים בֵאלֹהִ֑
dengan–Allah
H0430

ה וְנֵדְ֣עָ֔
dan–kami–akan–tahu
H3045

הֲתַצְלִ֣יחַ
apakah–berhasil

נוּ דַּרְכֵּ֔
perjalanan–kami
H1870

ר אֲשֶׁ֥
yang

אֲנַחְ֖נוּ
kami
H0587

ים הֹלְכִ֥
pergi
H1980

יהָ׃ עָלֶֽ
padanya

Kata mereka kepadanya: "Tanyakanlah kiranya kepada Allah, supaya kami ketahui apakah perjalanan yang kami 
tempuh ini akan berhasil."

וַיֹּ֧אמֶר6
Dan–berkata
H0559

לָהֶ֛ם
kepada–mereka

ן הַכֹּהֵ֖
imam
H3548

לְכ֣וּ
pergilah
H3212

לְשָׁל֑וֹם
dengan–damai
H7965

נֹ֣כַח
di–hadapan
H5227

יְהוָ֔ה
TUHAN
H3068

דַּרְכְּכֶ֖ם
perjalananmu
H1870

ר אֲשֶׁ֥
yang

לְכוּ־ תֵּֽ
kamu–pergi–
H3212

הּ׃ בָֽ
padanya

פ
[p]

Kata imam itu kepada mereka: "Pergilah dengan selamat! Perjalanan yang kamu tempuh itu dipandang baik oleh 
TUHAN."

7֙ וַיֵּלְכוּ
Dan–pergi
H3212

חֲמֵשֶׁ֣ת
lima
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֔
orang-orang
H0376

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–datang
H0935

לָיְ֑שָׁה
ke–Layis

וַיִּרְא֣וּ
dan–melihat
H7200

אֶת־
[obj]–
H0853

הָעָם֣
bangsa

אֲשֶׁר־
yang–

הּ בְּקִרְבָּ֣
di–tengahnya
H7130

ׁבֶת־ יוֹשֶֽ
tinggal–
H3427

בֶטַח לָ֠
dengan–aman
H0983

ט כְּמִשְׁפַּ֨
seperti–kebiasaan
H4941

ים צִדֹנִ֜
orang–Sidon
H6722

ט  ׀שֹׁקֵ֣
tenang
H8252

חַ וּבֹטֵ֗
dan–tenteram
H0982

וְאֵין־
dan–tidak–ada–
H0369

ים מַכְלִ֨
yang–mempermalukan
H3637

דָּבָ֤ר
sesuatu
H1697

בָּאָרֶ֙ץ֙
di–tanah
H0776

יוֹרֵ֣שׁ
yang–mewarisi
H3423

צֶר עֶ֔
kekuasaan
H6114

ים וּרְחֹקִ֥
dan–jauh
H7350

הֵמָּ֙ה֙
mereka
H1992

ים דֹנִ֔ מִצִּ֣
dari–orang–Sidon
H6722

וְדָבָ֥ר
dan–urusan
H1697

אֵין־
tidak–ada–
H0369

לָהֶ֖ם
bagi–mereka

עִם־
dengan–

ם׃ אָדָֽ
manusia
H0120

Sesudah itu pergilah kelima orang itu, lalu sampailah mereka ke Lais. Dilihat merekalah, bahwa rakyat yang diam 
di sana hidup dengan tenteram, menurut adat orang Sidon, aman dan tenteram. Orang-orang itu tidak 
kekurangan apa pun yang ada di muka bumi, malah kaya harta. Mereka tinggal jauh dari orang Sidon dan tidak 
bergaul dengan siapa pun juga.

8֙ אוּ וַיָּבֹ֨
Dan–datang
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
saudara-saudara–mereka
H0251

צָרְעָ֖ה
Zora
H6881

ל וְאֶשְׁתָּאֹ֑
dan–Estaol
H0847

וַיֹּאמְר֥וּ
dan–berkata
H0559

לָהֶ֛ם
kepada–mereka

אֲחֵיהֶ֖ם
saudara-saudara–mereka
H0251

מָ֥ה
apa
H4100

ם׃ אַתֶּֽ
kamu
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Setelah mereka kembali kepada saudara-saudara sesukunya di Zora dan Esytaol, berkatalah saudara-saudara 
sesukunya kepada mereka: "Apakah yang kamu dapati di sana?"

וַיֹּאמְר֗ו9ּ
Dan–berkata
H0559

קוּ֚מָה
bangkitlah

וְנַעֲלֶה֣
dan–naiklah
H5927

ם עֲלֵיהֶ֔
atas–mereka

י כִּ֤
karena

֙ רָאִי֙נוּ
kami–melihat
H7200

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ הָאָ֔
tanah
H0776

וְהִנֵּ֥ה
dan–lihatlah
H2009

טוֹבָ֖ה
baik

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

ם וְאַתֶּ֣
dan–kamu

ים מַחְשִׁ֔
diam
H2814

אַל־
jangan–
H0408

תֵּעָצְ֣ל֔וּ
malas
H6101

לָלֶ֥כֶת
untuk–pergi
H3212

א ֹ֖ לָב
untuk–masuk
H0935

שֶׁת לָרֶ֥
untuk–merebut
H3423

אֶת־
[obj]–
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
tanah
H0776

Jawab mereka: "Bersiaplah, marilah kita maju menyerang mereka, sebab kami telah melihat negeri itu, dan 
memang sangat baik. Masakan kamu tinggal diam! Janganlah bermalas-malas untuk pergi memasuki dan 
menduduki negeri itu.

ם10 כְּבֹאֲכֶ֞
Ketika–datang
H0935

אוּ  ׀תָּבֹ֣
kamu–akan–datang
H0935

אֶל־
kepada–
H0413

עַם֣
bangsa

חַ בֹּטֵ֗
yang–tenteram
H0982

וְהָאָרֶ֙ץ֙
dan–tanah
H0776

רַחֲבַת֣
luas
H7342

יִם יָדַ֔
tangan
H3027

י־ כִּֽ
karena–

נְתָנָהּ֥
memberikannya
H5414

ים אֱלֹהִ֖
Allah
H0430

בְּיֶדְכֶם֑
ke–tanganmu
H3027

מָקוֹם֙
tempat
H4725

ר אֲשֶׁ֣
yang

ין־ אֵֽ
tidak–ada–
H0369

ם שָׁ֣
di–sana
H8033

מַחְס֔וֹר
kekurangan
H4270

כָּל־
sesuatu–
H3605

דָּבָ֖ר
sesuatu
H1697

ר אֲשֶׁ֥
yang

רֶץ׃ בָּאָֽ
di–bumi
H0776

Apabila kamu memasukinya kamu mendapati rakyat yang hidup dengan tenteram, dan negeri itu luas ke 
sebelah kiri dan ke sebelah kanan. Sesungguhnya, Allah telah menyerahkannya ke dalam tanganmu; itulah 
tempat yang tidak kekurangan apa pun yang ada di muka bumi."

וַיִּסְע֤ו11ּ
Dan–berangkat
H5265

מִשָּׁם֙
dari–sana
H8033

חַת מִמִּשְׁפַּ֣
dari–kaum
H4940

י הַדָּנִ֔
orang–Dan
H1839

מִצָּרְעָ֖ה
dari–Zora
H6881

ל וּמֵאֶשְׁתָּאֹ֑
dan–dari–Estaol
H0847

ׁשׁ־ שֵֽ
enam–
H8337

מֵא֣וֹת
ratus
H3967

ישׁ אִ֔
orang
H0376

חָג֖וּר
bersenjata
H2296

כְּלֵ֥י
senjata
H3627

ה׃ מִלְחָמָֽ
perang
H4421

Lalu berangkatlah dari sana, dari Zora dan Esytaol, enam ratus orang dari kaum suku Dan, diperlengkapi dengan 
senjata.

יַּעֲל֗ו12ּ וַֽ
Dan–naik
H5927

יַּחֲנ֛וּ וַֽ
dan–berkemah
H2583

יםבְּקִרְיַת֥  יְעָרִ֖
di–Kiryat-Yearim
H7157

יהוּדָ֑ה בִּֽ
di–Yehuda
H3063

עַל־
karena–

ן כֵּ֡
itu

֩ קָרְאוּ
memanggil
H7121

לַמָּק֨וֹם
tempat
H4725

הַה֜וּא
itu
H1931

ן מַחֲנֵה־דָ֗
Mahane-Dan
H4265

עַד֚
sampai
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֔ה
ini
H2088

הִנֵּ֕ה
lihatlah
H2009

י אַחֲרֵ֖
di–belakang

ים׃קִרְיַת֥  יְעָרִֽ
Kiryat-Yearim
H7157

Mereka maju, lalu berkemah di Kiryat-Yearim di Yehuda. Itulah sebabnya tempat itu disebut Mahane-Dan sampai 
sekarang; letaknya di sebelah barat Kiryat-Yearim.

וַיַּעַבְר֥ו13ּ
Dan–menyeberang

ם מִשָּׁ֖
dari–sana
H8033

הַר־
pegunungan–
H2022

אֶפְרָ֑יִם
Efraim
H0669

אוּ וַיָּבֹ֖
dan–datang
H0935

עַד־
sampai–
H5704

ית בֵּ֥
rumah

ה׃ מִיכָֽ
Mikha
H4318

Dari sana mereka bergerak terus ke pegunungan Efraim dan sampai di rumah Mikha.
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יַּעֲנ֞ו14ּ וַֽ
Dan–menjawab

חֲמֵשֶׁ֣ת
lima
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
orang-orang
H0376

֮ הַהֹלְכִים
yang–pergi
H1980

֮ לְרַגֵּל
untuk–memata-matai
H7270

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאָרֶ֣ץ
tanah
H0776

לַיִשׁ֒
Layis

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
dan–berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

ם אֲחֵיהֶ֔
saudara-saudara–mereka
H0251

ם הַיְדַעְתֶּ֗
tahukah–kamu
H3045

י כִּ֠
bahwa

יֵשׁ֣
ada
H3426

ים בַּבָּתִּ֤
di–rumah-rumah

הָאֵלֶּ֙ה֙
ini
H0428

אֵפ֣וֹד
efod
H0646

ים וּתְרָפִ֔
dan–terafim
H8655

סֶל וּפֶ֖
dan–patung–pahat
H6459

וּמַסֵּכָה֑
dan–patung–tuangan

ה וְעַתָּ֖
dan–sekarang
H6258

דְּע֥וּ
ketahuilah
H3045

ה־ מַֽ
apa–
H4100

תַּעֲשֽׂוּ׃
akan–kamu–lakukan

Lalu berbicaralah kelima orang yang telah pergi mengintai daerah Lais itu, katanya kepada saudara-saudara 
sesukunya: "Tahukah kamu, bahwa dalam rumah-rumah ini ada efod, terafim, patung pahatan dan patung 
tuangan? Oleh sebab itu, insafilah apa yang akan kamu perbuat!"

וַיָּס֣וּרו15ּ
Dan–menyimpang
H5493

מָּה שָׁ֔
ke–sana
H8033

אוּ וַיָּבֹ֛
dan–datang
H0935

אֶל־
ke–
H0413

ית־ בֵּֽ
rumah–

הַנַּ֥עַר
anak–laki-laki
H5288

הַלֵּוִ֖י
orang–Lewi
H3881

ית בֵּ֣
rumah

מִיכָה֑
Mikha
H4318

וַיִּשְׁאֲלוּ־
dan–bertanya–
H7592

ל֖וֹ
kepadanya

לְשָׁלֽוֹם׃
tentang–kesejahteraan
H7965

Kemudian mereka menuju ke tempat itu, lalu sampai di rumah orang muda suku Lewi itu, di rumah Mikha, dan 
menanyakan apakah ia selamat.

וְשֵׁשׁ־16
Dan–enam–
H8337

מֵא֣וֹת
ratus
H3967

ישׁ אִ֗
orang
H0376

חֲגוּרִים֙
bersenjata
H2296

כְּלֵי֣
senjata
H3627

ם מִלְחַמְתָּ֔
perang–mereka
H4421

ים נִצָּבִ֖
berdiri
H5324

תַח פֶּ֣
pintu
H6607

עַר הַשָּׁ֑
gerbang
H8179

ר אֲשֶׁ֖
yang

מִבְּנֵי־
dari–bani–

ן׃ דָֽ
Dan
H1835

Sementara keenam ratus orang dari bani Dan yang diperlengkapi dengan senjata itu tinggal berdiri di pintu 
gerbang,

יַּעֲל֞ו17ּ וַֽ
Dan–naik
H5927

חֲמֵשֶׁ֣ת
lima
H2568

ים הָאֲנָשִׁ֗
orang-orang
H0376

֮ הַהֹלְכִים
yang–pergi
H1980

לְרַגֵּ֣ל
untuk–memata-matai
H7270

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאָרֶץ֒
tanah
H0776

אוּ בָּ֣
masuk
H0935

מָּה שָׁ֔
ke–sana
H8033

לָקְח֗וּ
mengambil
H3947

אֶת־
[obj]–
H0853

֙ הַפֶּסֶ֙ל
patung–pahat
H6456

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
efod
H0646

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafim
H8655

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
patung–tuangan

ן וְהַכֹּהֵ֗
dan–imam
H3548

נִצָּב֙
berdiri
H5324

תַח פֶּ֣
pintu
H6607

עַר הַשַּׁ֔
gerbang
H8179

וְשֵׁשׁ־
dan–enam–
H8337

מֵא֣וֹת
ratus
H3967

ישׁ הָאִ֔
orang
H0376

הֶחָג֖וּר
yang–bersenjata
H2296

כְּלֵ֥י
senjata
H3627

ה׃ הַמִּלְחָמָֽ
perang
H4421

maka kelima orang yang telah pergi mengintai negeri itu berjalan terus, masuk ke dalam lalu mengambil patung 
pahatan, efod, terafim dan patung tuangan itu. Adapun imam itu berdiri di pintu gerbang bersama-sama 
dengan keenam ratus orang yang diperlengkapi dengan senjata itu.
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לֶּה18 וְאֵ֗
Dan–ini
H0428

בָּ֚אוּ
masuk
H0935

ית בֵּ֣
rumah

ה מִיכָ֔
Mikha
H4318

֙ וַיִּקְחוּ
dan–mengambil
H3947

אֶת־
[obj]–
H0853

סֶל פֶּ֣
patung–pahat
H6459

הָאֵפ֔וֹד
efod
H0646

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafim
H8655

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

הַמַּסֵּכָה֑
patung–tuangan

וַיֹּ֤אמֶר
dan–berkata
H0559

אֲלֵיהֶם֙
kepada–mereka
H0413

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

מָ֥ה
apa
H4100

ם אַתֶּ֖
kamu

ׂים׃ עֹשִֽ
melakukan

Tetapi, setelah yang lain-lain itu masuk ke dalam rumah Mikha dan mengambil patung pahatan, efod, terafim 
dan patung tuangan itu, berkatalah imam itu kepada mereka: "Berbuat apakah kamu ini?"

19֩ וַיֹּאמְרוּ
Dan–berkata
H0559

ל֨וֹ
kepadanya

שׁ הַחֲרֵ֜
diamlah

ׂים־ שִֽ
taruhlah–

יָדְךָ֤
tanganmu
H3027

עַל־
di–atas–

פִּי֙ךָ֙
mulutmu
H6310

וְלֵךְ֣
dan–pergilah
H3212

נוּ עִמָּ֔
bersama–kami

וֶֽהְיֵה־
dan–jadilah–
H1961

לָ֖נוּ
bagi–kami

לְאָב֣
sebagai–bapa
H0001

וּלְכֹהֵן֑
dan–sebagai–imam
H3548

׀הֲט֣וֹב 
apakah–lebih–baik

הֱיוֹתְךָ֣
engkau–menjadi
H1961

ן כֹהֵ֗
imam
H3548

לְבֵית֙
untuk–rumah

אִ֣ישׁ
seorang
H0376

ד אֶחָ֔
satu
H0259

א֚וֹ
atau

הֱיוֹתְךָ֣
engkau–menjadi
H1961

ן כֹהֵ֔
imam
H3548

בֶט לְשֵׁ֥
untuk–suku
H7626

וּלְמִשְׁפָּחָ֖ה
dan–untuk–kaum
H4940

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
di–Israel
H3478

Tetapi jawab mereka kepadanya: "Diamlah, tutup mulut, ikutlah kami dan jadilah bapak dan imam kami. Apakah 
yang lebih baik bagimu: menjadi imam untuk seisi rumah satu orang atau menjadi imam untuk suatu suku dan 
kaum di antara orang Israel?"

וַיִּיטַב20֙
Dan–gembira
H3190

לֵב֣
hati

ן הַכֹּהֵ֔
imam
H3548

וַיִּקַּח֙
dan–mengambil
H3947

אֶת־
[obj]–
H0853

הָאֵ֣פ֔וֹד
efod
H0646

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ים הַתְּרָפִ֖
terafim
H8655

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

סֶל הַפָּ֑
patung–pahat
H6459

א ֹ֖ וַיָּב
dan–masuk
H0935

רֶב בְּקֶ֥
ke–tengah
H7130

ם׃ הָעָֽ
bangsa

Maka gembiralah hati imam itu, diambilnyalah efod, terafim dan patung pahatan itu, lalu masuk ke tengah-
tengah orang banyak.

וַיִּפְנ֖ו21ּ
Dan–berpaling
H6437

וַיֵּלֵכ֑וּ
dan–pergi
H3212

ימוּ וַיָּשִׂ֨
dan–menaruh

אֶת־
[obj]–
H0853

ף הַטַּ֧
anak-anak
H2945

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

הַמִּקְנֶה֛
ternak
H4735

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

ה הַכְּבוּדָּ֖
barang–berharga

ם׃ לִפְנֵיהֶֽ
di–depan–mereka
H6440

Kemudian berbaliklah mereka dan pergi, dengan anak-anak, ternak dan barang-barang yang berharga 
ditempatkan di depan mereka.
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מָּה22 הֵ֥
mereka
H1992

יקוּ הִרְחִ֖
menjauh
H7368

ית מִבֵּ֣
dari–rumah

מִיכָה֑
Mikha
H4318

ים וְהָאֲנָשִׁ֗
dan–orang-orang
H0376

ר אֲשֶׁ֤
yang

בַּבָּתִּים֙
di–rumah-rumah

אֲשֶׁר֙
yang

עִם־
dekat–

ית בֵּ֣
rumah

ה מִיכָ֔
Mikha
H4318

זְעֲק֔וּ נִֽ
berteriak
H2199

יקוּ וַיַּדְבִּ֖
dan–menyusul
H1692

אֶת־
[obj]–
H0853

בְּנֵי־
bani–

ן׃ דָֽ
Dan
H1835

Ketika mereka telah jauh dari rumah Mikha, dikerahkanlah orang-orang dari rumah-rumah yang di dekat rumah 
Mikha dan orang-orang itu mengejar bani Dan itu.

23֙ יִּקְרְאוּ וַֽ
Dan–berseru
H7121

אֶל־
kepada–
H0413

בְּנֵי־
bani–

ן דָ֔
Dan
H1835

בּוּ וַיַּסֵּ֖
dan–menoleh
H5437

פְּנֵיהֶם֑
wajah–mereka
H6440

וַיֹּאמְר֣וּ
dan–berkata
H0559

ה לְמִיכָ֔
kepada–Mikha
H4318

מַה־
apa–
H4100

לְּךָ֖
bagimu

י כִּ֥
sehingga

קְתָּ׃ נִזְעָֽ
engkau–berteriak
H2199

Mereka memanggil-manggil bani Dan, maka berbaliklah orang-orang itu dan berkata kepada Mikha: "Mau apa 
engkau dengan mengerahkan orang?" Lalu jawabnya:

אמֶר24 וַיֹּ֡
Dan–berkata
H0559

אֶת־
[obj]–
H0853

֩ אֱלֹהַי
allah-allahku
H0430

אֲשֶׁר־
yang–

יתִי עָשִׂ֨
aku–buat

ם לְקַחְתֶּ֧
kamu–ambil
H3947

אֶת־ וְֽ
dan–[obj]–
H0853

הַכֹּהֵ֛ן
imam
H3548

וַתֵּלְכ֖וּ
dan–pergi
H3212

וּמַה־
dan–apa–
H4100

י לִּ֣
bagiku

ע֑וֹד
lagi
H5750

וּמַה־
dan–apa–
H4100

זֶּ֛ה
ini
H2088

תֹּאמְר֥וּ
kamu–berkata
H0559

אֵלַ֖י
kepadaku
H0413

מַה־
apa–
H4100

ךְ׃ לָּֽ
bagimu

"Allahku yang kubuat serta imam juga kamu ambil, lalu kamu pergi. Apakah lagi yang masih tinggal padaku? 
Bagaimana perkataanmu itu kepadaku: Mau apa engkau?"

וַיֹּאמְר֤ו25ּ
Dan–berkata
H0559

֙ אֵלָיו
kepada–mereka
H0413

בְּנֵי־
bani–

ן דָ֔
Dan
H1835

אַל־
jangan–
H0408

ע תַּשְׁמַ֥
memperdengarkan
H8085

קוֹלְךָ֖
suaramu

נוּ עִמָּ֑
bersama–kami

ן־ פֶּֽ
jangan–sampai–
H6435

יִפְגְּע֣וּ
menyerang
H6293

ם בָכֶ֗
kepadamu

אֲנָשִׁים֙
orang-orang
H0376

מָרֵ֣י
pahit
H4751

פֶשׁ נֶ֔
jiwa
H5315

ה וְאָסַפְתָּ֥
dan–engkau–mengumpulkan
H0622

נַפְשְׁךָ֖
jiwamu
H5315

וְנֶפֶ֥שׁ
dan–jiwa
H5315

ךָ׃ בֵּיתֶֽ
rumahmu

Berkatalah bani Dan kepadanya: "Janganlah suaramu kedengaran lagi kepada kami, nanti ada orang yang 
menyerang engkau karena sakit hati dan dengan demikian engkau serta seisi rumahmu kehilangan nyawa."

וַיֵּלְכ֥ו26ּ
Dan–pergi
H3212

בְנֵי־
bani–

ן דָ֖
Dan
H1835

ם לְדַרְכָּ֑
untuk–jalan–mereka
H1870

וַיַּ֣רְא
dan–melihat
H7200

ה מִיכָ֗
Mikha
H4318

כִּי־
bahwa–

ים חֲזָקִ֥
kuat
H2389

הֵמָּ֙ה֙
mereka
H1992

נּוּ מִמֶּ֔
darinya

וַיִּ֖פֶן
dan–berpaling
H6437

וַיָּ֥שָׁב
dan–kembali
H7725

אֶל־
ke–
H0413

בֵּיתֽוֹ׃
rumahnya

Lalu bani Dan melanjutkan perjalanannya, dan Mikha, setelah dilihatnya mereka itu lebih kuat dari padanya, 
berpalinglah ia pulang ke rumahnya.
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מָּה27 וְהֵ֨
Dan–mereka
H1992

לָקְח֜וּ
mengambil
H3947

אֵ֧ת
[obj]
H0853

אֲשֶׁר־
yang–

ה עָשָׂ֣
dibuat

ה מִיכָ֗
Mikha
H4318

אֶת־ וְֽ
dan–[obj]–
H0853

֮ הַכֹּהֵן
imam
H3548

ר אֲשֶׁ֣
yang

הָיָה־
ada–
H1961

֒ לוֹ
baginya

אוּ וַיָּבֹ֣
dan–datang
H0935

עַל־
atas–

יִשׁ לַ֗
Layis

עַל־
atas–

עַם֙
bangsa

ט שֹׁקֵ֣
tenang
H8252

חַ וּבֹטֵ֔
dan–tenteram
H0982

וַיַּכּ֥וּ
dan–memukul
H5221

ם אוֹתָ֖
mereka
H0853

לְפִי־
dengan–mata–
H6310

חָרֶ֑ב
pedang
H2719

וְאֶת־
dan–[obj]–
H0853

יר הָעִ֖
kota

שָׂרְפ֥וּ
membakar
H8313

שׁ׃ בָאֵֽ
dengan–api
H0784

Lalu bani Dan, dengan membawa barang-barang yang dibuat Mikha, juga imamnya, mendatangi Lais, yakni 
rakyat yang hidup dengan aman dan tenteram. Mereka memukul orang-orang itu dengan mata pedang dan 
kotanya dibakar.

ין28 וְאֵ֨
Dan–tidak–ada
H0369

יל מַצִּ֜
penyelamat
H5337

י כִּ֧
karena

חוֹקָה־ רְֽ
jauh–
H7350

יא הִ֣
itu
H1931

מִצִּיד֗וֹן
dari–Sidon
H6721

וְדָבָ֤ר
dan–urusan
H1697

אֵין־
tidak–ada–
H0369

לָהֶם֙
bagi–mereka

עִם־
dengan–

ם אָדָ֔
manusia
H0120

יא וְהִ֕
dan–itu
H1931

בָּעֵ֖מֶק
di–lembah
H6010

ר אֲשֶׁ֣
yang

לְבֵית־רְח֑וֹב
Bet-Rehob
H1050

וַיִּבְנ֥וּ
dan–membangun
H1129

אֶת־
[obj]–
H0853

יר הָעִ֖
kota

וַיֵּ֥שְׁבוּ
dan–tinggal
H3427

הּ׃ בָֽ
di–dalamnya

Tidak ada orang yang datang menolong, sebab kota itu jauh dari Sidon dan orang-orang kota itu tidak bergaul 
dengan siapa pun juga. Letak kota itu di lembah Bet-Rehob. Kemudian bani Dan membangun kota itu kembali 
dan diam di sana.

וַיִּקְרְא֤ו29ּ
Dan–memanggil
H7121

שֵׁם־
nama–
H8034

הָעִיר֙
kota

ן דָּ֔
Dan
H1835

בְּשֵׁם֙
menurut–nama
H8034

ן דָּ֣
Dan
H1835

ם אֲבִיהֶ֔
bapa–mereka
H0001

ר אֲשֶׁ֥
yang

ד יוּלַּ֖
dilahirkan
H3205

לְיִשְׂרָאֵל֑
bagi–Israel
H3478

וְאוּלָם֛
dan–tetapi
H0199

לַ֥יִשׁ
Layis

שֵׁם־
nama–
H8034

יר הָעִ֖
kota

לָרִאשֹׁנָֽה׃
pada–mulanya
H7223

Mereka menamai kota itu Dan, menurut nama bapa leluhur mereka, yakni Dan, yang lahir bagi Israel, tetapi 
nama kota itu dahulu adalah Lais.

ימו30ּ וַיָּקִ֧
Dan–mendirikan

לָהֶ֛ם
bagi–mereka

בְּנֵי־
bani–

ן דָ֖
Dan
H1835

אֶת־
[obj]–
H0853

סֶל הַפָּ֑
patung–pahat
H6459

יהוֹנָתָן וִ֠
dan–Yonatan
H3129

בֶּן־
anak–

ם גֵּרְשֹׁ֨
Gersom
H1647

בֶּן־
anak–

ה מְנַ  שֶּׁ֜
Musa
H4519

ה֣וּא
dia
H1931

יו וּבָנָ֗
dan–anak-anaknya

הָי֤וּ
adalah
H1961

כֹהֲנִים֙
imam-imam
H3548

בֶט לְשֵׁ֣
untuk–suku
H7626

י הַדָּנִ֔
orang–Dan
H1839

עַד־
sampai–
H5704

י֖וֹם
hari
H3117

גְּל֥וֹת
pembuangan
H1540

רֶץ׃ הָאָֽ
tanah
H0776

Bani Dan menegakkan bagi mereka sendiri patung pahatan itu, lalu Yonatan bin Gersom bin Musa bersama-
sama dengan anak-anaknya menjadi imam bagi suku Dan, sampai penduduk negeri itu diangkut sebagai orang 
buangan.
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ימו31ּ וַיָּשִׂ֣
Dan–mendirikan

ם לָהֶ֔
bagi–mereka

אֶת־
[obj]–
H0853

סֶל פֶּ֥
patung–pahat
H6459

מִיכָ֖ה
Mikha
H4318

ר אֲשֶׁ֣
yang

ה עָשָׂ֑
dia–buat

כָּל־
sepanjang–
H3605

יְמֵ֛י
hari-hari
H3117

הֱי֥וֹת
ada
H1961

בֵּית־
rumah–

ים הָאֱלֹהִ֖
Allah
H0430

בְּשִׁלֹֽה׃
di–Silo
H7887

פ
[p]

Demikianlah mereka menempatkan bagi mereka sendiri patung pahatan yang telah dibuat Mikha itu, dan 
patung itu ada di sana selama rumah Allah ada di Silo.
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